
Valley of Dry Bones

Solo soprano, SATB choir (with divisions), and organ (optional)

Joel Rust 



Text: Ezekiel 37:1-14, World English Bible (adapted)

Duration: c. 6 minutes

Performance notes

The organ accompaniment is optional; If used, it should only use 8’ pipes.

mm. 1-33: indicates a gradual transformation of the vowel sound. The 
vowels should be pronounced as follows:

a as in “man”
ah as in “car”
ee as in “these”
eh as in “flesh”
ih as in “it”
o as in “of”
oh as in “bone”
oo as in “too”
uh as in “up” 

In most cases, these vowels will match that being sung by the soprano solo.

mm. 9-52, T. & B.: square noteheads (    ) indicate that each singer should sing the 
lowest note that they comfortably can.

mm. 34-45, S. & A.: Each singer acts independently; while all singers of one voice type 
will begin together, they should not coördinate with others. Once m. 46 has been 
reached, each singer should finish their current repetition of the phrase, and then begin 
the new phrase.

mm. 46-52, S. & A.: Each singer again acts independently, repeating the phrase freely 
until the end of m. 52. They should stop at the end of m. 52, even if they are mid-phrase.

m. 84:  indicates a very long pause.

Cover image: “Ezekiel Raising the Dead,” from The Cream of Histories (Zubdat al-
Tawarikh), 1583. Museum of Turkish and Islamic Arts, Istanbul.
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4

32
32

32

32

32
32
32
32

& ∑ ∑ poco vib.

Ezekiel 37:1-14
World English Bible (adapted)
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There were ve ry- ma ny- in the o pen- val ley;- and be hold,- they were ve ry- dry.
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He said to me, "Son
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inin you,you, andand youyou willwill live."
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